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Reunión del 30 de marzo de 2017, de las 11.00 a las 12.30 horas

Bruselas

La reunión comienza el jueves 30 de marzo de 2017 a las 11.05 horas, bajo la presidencia de 
Francisco Assis (presidente).

1. Aprobación del proyecto de orden del día (PE 585.201v02-00)

Se aprueba el proyecto de orden del día.

2. Comunicaciones de la presidencia

El presidente anuncia que Rolf Linkohr, antiguo miembro del Grupo Socialista, falleció 
el 5 de enero de 2017.

El señor Linkohr fue diputado al Parlamento Europeo por Alemania durante cinco 
legislaturas (1979-2004), a lo largo de las cuales ocupó, entre otros cargos, el de 
presidente de la Delegación para las Relaciones con los Países de Sudamérica y 
Mercosur.

Los miembros presentes le rinden homenaje guardando un minuto de silencio. 

El presidente comunica a los miembros que, entre la documentación para la reunión, se 
halla un informe sobre la visita realizada a Argentina en noviembre de 2016. Se incluyen 
asimismo dos comunicados del Ministerio de Relaciones Exteriores de Paraguay 
relativos a la República Bolivariana de Venezuela (uno de 2 de diciembre de 2016, en 
el que se notifica a Venezuela el cese del ejercicio de los derechos inherentes a su 
condición de Estado Parte del Mercosur, y otro de 16 de diciembre de 2016, en el que 
enumeran los instrumentos del Mercosur ya ratificados y depositados por Venezuela).
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3. Informe de la visita a Argentina (31 de octubre a 3 de noviembre de 2016)

El presidente, Francisco Assis, recuerda que un grupo de diputados compuesto por seis 
miembros de la Delegación para las Relaciones con Mercosur (DMER) visitó Argentina 
(Buenos Aires y San Luis) del 31 de octubre al 3 de noviembre de 2016.

Dicho grupo, encabezado por el presidente de la DMER, estaba compuesto asimismo 
por el vicepresidente de la Delegación, Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL, España) y 
por los diputados Lambert van Nistelrooij (PPE, Países Bajos), Clara Eugenia Aguilera 
García (S&D, España), Ashley Fox (ECR, Reino Unido) y António Marinho e Pinto
(ALDE, Portugal).

En opinión de los participantes, la visita de la DMER a Buenos Aires y San Luis fue 
muy oportuna y productiva, ya que tuvo lugar un año después de la toma de posesión 
del presidente Mauricio Macri, pocas semanas después de la ronda de negociaciones 
entre la UE y el Mercosur, y justo en el momento en que Argentina se preparaba a asumir 
la presidencia rotatoria de la OMC y del G-20. 

De entre el conjunto de actividades realizadas durante la visita (reuniones con los 
órganos ejecutivo, legislativo, etc.), los participantes destacaron como especialmente 
satisfactorio su paso por San Luis, donde pudieron conocer de primera mano 
determinados sectores y productos (biodiésel, bioetanol, carne, etc.) que resultan 
esenciales para las negociaciones en curso sobre el futuro Acuerdo de Asociación UE-
Mercosur.

4. Situación de las relaciones UE-Mercosur

Intercambio de puntos de vista con Matthias Jørgensen (jefe de la Unidad «Relaciones 
Comerciales con América Latina», DG Comercio, Comisión Europea) y con Adrianus 
Koetsenruijter (jefe de la Unidad para los Países de América del Sur, Servicio Europeo 
de Acción Exterior)

El señor Jørgensen celebra el avance y buen ritmo de las negociaciones UE-Mercosur 
después de la ronda de Buenos Aires. Esta última ha sido la XXVI ronda de
negociaciones, y el consenso general es que ha sido un éxito. En ella se han abarcado 
temas como las barreras técnicas al comercio, las reglas de origen, los controles 
aduaneros, los controles sanitarios y fitosanitarios, los subsidios y las subvenciones, el 
desarrollo sostenible, la protección del medio ambiente y las pymes (pequeñas y 
medianas empresas).

Como ya se ha indicado, el resultado de esta ronda de negociaciones ha sido muy bueno 
gracias a la excelente preparación de los anfitriones argentinos, y se ha encontrado una 
clara voluntad de negociación por parte de los Estados miembros de Mercosur. Gracias 
a todo ello se ha conseguido alcanzar el objetivo de que esta ronda diera lugar a textos 
consensuados en muchas materias, y en algunas de ellas queda casi concluido el debate, 
como en el tema del control sanitario y fitosanitario. Todos estos avances favorecerán 
la continuidad y el ritmo de la próxima ronda de negociaciones en Bruselas, el próximo 
mes de julio.
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Por parte de la Comisión existe un ferviente deseo de hacer el proceso negociador lo 
más transparente posible y, para ello, se va a publicar un informe sobre cada una de los 
temas que se están discutiendo. También se publicarán las propuestas iniciales de la 
negociación para que se pueda contrastar la evolución de las mismas.

El objetivo de la Comisión es que, a finales de año, alrededor del mes de noviembre, se 
puedan dar por concluidas las negociaciones; por ello, seguirá colaborando con el PE y, 
del mismo modo, espera que este le apoye en todo momento durante el proceso de 
negociación.

Ante las cuestiones planteadas por los miembros en materia de controles sanitarios de 
los productos agroalimentarios, el señor Jørgensen asegura que todas las importaciones 
presentes y futuras cumplirán rigurosamente los requisitos establecidos por la 
legislación de la UE. Sobre las cuestiones relativas a las IGP (indicaciones geográficas 
protegidas), se va igualmente a respetar lo dispuesto en la legislación de la UE. 
Finalmente, en lo que respecta a la implicación de la sociedad civil en las rondas de 
negociación, de acuerdo con la postura de la Comisión, es de suma importancia que la 
sociedad civil esté involucrada en el proceso de negociación. El año pasado tuvo lugar 
una consulta pública organizada por los anfitriones argentinos con miembros de la 
sociedad civil sobre cuáles eran sus intereses y prioridades y, de hecho, los negociadores 
por ambas partes se reunieron con sindicatos y otros actores de la sociedad civil.

El señor Koetsenruijter hace un llamamiento a todos los responsables políticos para 
que este proceso sea lo más transparente posible, aunque sin olvidar que, en el marco de 
unas negociaciones como estas, no todo puede tener carácter público. La ronda de 
negociaciones en Buenos Aires ha tenido unos resultados muy positivos y todos  los 
temas a debatir han estado sobre la mesa.

Después de cinco años de parón en las negociaciones, era necesario actualizar el texto 
que se había consensuado en 2012, puesto que los desafíos, los intereses y, en general, 
las circunstancias han cambiado profundamente; tal es el caso de los Acuerdos de París 
sobre el cambio climático, la delincuencia y el crimen organizado, el cibercrimen, los 
flujos migratorios o la protección del medio ambiente. Así, era totalmente indispensable 
realizar una revisión del texto de 2012, aunque esto implicará a su vez que los Estados 
miembros del Mercosur quieran hacer consultas internas sobre estos nuevos capítulos 
de la negociación. 

Se ha ampliado de manera considerable el alcance de esta negociación, que no solo se 
limita al comercio, sino que también implica cubrir áreas como el crimen organizado, la 
emigración y la inmigración, o el desarrollo sostenible, algo en lo que los países del 
Mercosur también están de acuerdo. En materia de diálogo político y cooperación, se 
espera poder alcanzar un texto de consenso para la próxima ronda de negociación en 
julio y se espera su conclusión para final de año.

Intervienen: Francisco Assis (S&D, Portugal), Clara Aguilera (S&D, España), 
Xabier Benito (GUE/NGL, España), Massimo Castaldo (EFDD, Italia), Fernando 
Ruas (PPE, Portugal) y Carlos Zorrinho (S&D, Portugal).

5. Intercambio de puntos de vista con Everton Vargas (embajador de la República 
Federativa de Brasil) sobre la cuestión de la carne brasileña
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El embajador explica que, el 17 de marzo, la policía federal brasileña lanzó una 
operación llamada «Carne Fraca» para esclarecer las acusaciones realizadas sobre 
fraude en la emisión de certificados sanitarios para carne y sobre tráfico de influencias 
por parte de ejecutivos del sector cárnico. En total, veintiuna plantas de procesado y 
treinta y tres funcionarios del servicio de Agricultura se han visto envueltos en este 
escándalo.

Las medidas tomadas por el Gobierno brasileño fueron las siguientes:
 todas las plantas bajo investigación están siendo en la actualidad específicamente auditadas y se 

toman muestras para su análisis por el Ministerio de Agricultura;
 de las veintiuna plantas investigadas, tres han sido cerradas;
 los treinta y tres funcionarios envueltos en la investigación han sido suspendidos.

Solo cuatro de las veintiuna plantas bajo investigación tenían licencia para exportar 
carne a la UE. Actualmente, esas licencias están suspendidas por el Gobierno brasileño 
y no existe posibilidad alguna de que se haya podido exportar productos con este origen 
a la UE.

Hay que pensar que Brasil es el principal proveedor de productos agropecuarios a la UE 
y que esta relación se basa en la confianza, por lo que el Gobierno y las instituciones 
brasileñas se están volcando para poder esclarecer esta situación lo antes posible y que 
esta no dañe la extraordinaria relación entre Brasil y la UE. Aunque es un problema 
grave, puesto que afecta a un sector estratégico para la economía brasileña, solamente 
tiene repercusiones en un número muy limitado de pequeños proveedores, y la policía 
federal y las instituciones brasileñas están actuando de manera rápida y efectiva. Por 
ello, no hay que temer ningún riesgo para la población civil.

Por último, cabe señalar que en ningún modo esta situación afecta a la negociación del 
Acuerdo de Asociación UE-Mercosur.

Intervienen: Francisco Assis (S&D, Portugal), Clara Aguilera (S&D, 
España),  Xabier Benito (GUE/NGL, España) y Fernando Ruas (PPE, 
Portugal).

6. Fecha y lugar de la próxima reunión

El presidente anuncia que la próxima reunión de la Delegación para las Relaciones con 
Mercosur tendrá lugar el 22 de junio de 2017, de las 14.30 a las 15.30 horas en Bruselas. 

La reunión termina a las 12.35 horas.
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